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MOPCKME ®PA3EOJ/IOTN3MbI BP,ATCKOVI
OBLUECTBEHHO-NMOJIMTUYECKOWU NNEKCUKE

KO.M. ABakoBa

AxHomayua. Cmames noceaweHa Maaousy4eHHOMy heHoMeHy — MOPCKUM
¢pazeonozuzmam 8 damckoli obuyecmeeHHo-nouMuUYeckol Jiekcuke, npedcmas-
AAWUM cobol c/108ecHoe ompaxkeHue UCMOPUYEcKo20 Hacnedus HaceneHus
JlaHuu, MHozosekosbix mpaduyuli MopensasaHus, 6s1a2o0aps KomopeiM npeo-
Ku 0amuaH, 8UKUHaU, CyMe/lu NpoCIasumecsl 8 8ekax u ocmasume owymumelli
c1ed 8 cyObbe pasnuyHelix Hapodos Esponsl. MHozue u3 Mopckux ¢paszeosozus-
MO8 pe2y/IApHO UCNOa63yIOMCA 8 yCMHOU U NUCbMeHHOU peyu, 8 4acmHocmu, 8
obwecmeeHHoO-nosiUMuUYeckol feKcuke, U 8 Cujay 3mozo mpebyrom adekeamHozo
NOHUMAHUs U hepegoda.

B cmamee npedcmasneH obobuwjarowuli aHaau3 Mopckux ¢paszeosno2u3mos,
Haubosiee 4acmMo UCNo/IL3YWUXCS 8 0amcKux cpedcmeax Maccosol UHGOpMayuu ¢ KOH-
KpemHsIMU nNpuMepamu, UACMPUpyrowWuMu cospemMeHHoe cioeoynompebnerue. Ans
ydobcmea socnpusmus U yeJloCMmHOCMU aHaausa ¢paszeosnozusmsl boiu 06beOUHeHb!
8 memamudeckue 2pynnel: 1) Mopexodcmeo U 3KCnJlyamayus MOpcKux cydos, a makxe
omoesibHele Ka04esble NoHAMUSA (KUie, napyc, gaae, pysne) 8 Ka4ecmee 2/1a8HbIX CMbIC/10-
8bIx eOUHUY ycmolivussix 8bipaxeHul; 2) 800Has cmuxus u delicmaus, HanpasJieHHele Ha
eé nodyuHeHue; 3) opueHmayus 8 npocmpaHcmee, 4) onacHocmu, nodcmepezaroujue Ha
Mope; 5) y3kocneyuanusuposaHHsie 8bipaxxeHus, mpebyroujue 8biICHeHUS MOYHO20 CMbIC-
J1a u adek8amHoz2o nepesoda Ha pycckuli A3bik. OcobeHHOCMb nepesoda MHO2UX 8blpake-
HUU U3 8bllenepequc/IeHHbIX 2pynn 3a4acmyro 3aK/A4aromcs 8 MomM, Ymo, Npu HaaAu4uu
aHAI02UYHbIX PYCCKUX MepMUHO08 MOPCKOU MmeMamuku, OHU pedko Uu NoYmu HUko20a He
UCNo/163yrOMCs 8 PyCccKOM fi3blke 8 NepeHOCHOM CMbIC/Ie.

Cmames Moxem npedcmasisime UHMepec 01 IUH28UCMO8, NPOeCcCUOHAIbHbIX ne-
pesodyukos, npenodasameseli 0amckoeo U Opyaux ckaHOUHABCKUX A3bIKO8, a makxe 015
ecex mex, Kmo usy4aem 0amckuli A3bIK 8 Ka4ecmee UHOCMPAHHO20.

Knroueewie cnoea: faTcknin s3bIK, NANOMbI, MOPCKME HPa3eonormamMbl, MOPCKNe TepMu-
Hbl, NEPEBOJ, NMOANTUYECKUI NEPEBOA, TEOPUS U MpaKTVKa NepeBoja.

JiHa 13 crequ$rUYecKuX YepT, IPUCY- CTaTbH — J0Ka3aTb PesleBaHTHOCTb HCTOPU-
I[MX COBPEMEHHOMY JJaTCKOMY fI3bl- 4YeCKOIo OIbITa JlaTyaH Kak Ipe/cTaBUTe-
Ky, COCTOUT B OOWJIMK W LUIMPOKON Jied MOPCKOH JieprkaBbl UX COBPEMEHHOMY
pacrpoCcTpaHeHHOCTH  MOpPCKUX ¢paseo- MHUpOBOCHPUATHUIO. Mopckue dppaseosiorus-
JIOTU3MOB B OGIIECTBEHHO-NOJUTHYECKOH MBI XOTS W TNOTEPSIM CBOK OTPAC/eBYIO
snekcuke [Shousboe, 2007]. Llenp maHHOM  OKpacKy, HO OCTAJMCh B YHUCJIE YCTONYUBBIX
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CJIOBOCOYETAHUH, LIMPOKO HCIOJIb3YEMBIX
B MOBCeJHEBHOU peun [Rasmussen, 2014].
[losiydyeHHble B 3TOM CBA3M HabJIOZEeHUSA
U UX 0006IIeHHe MOJIe3Hbl JJs H3y4alo-
IIMUX JATCKUU SI3bIK U BCEX TeX, KTO COBep-
LIEHCTBYeT CBOM KOMIIETEHIIMH B 06J1aCTH
006111eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKOTO U 9KOHOMU-
YeCcKoro nepeBoja.

JJ1 [ocTKeHUs LieJied uccief0BaHUs
He0o6X0JMMO PELIUTD CJeAYIolMe 3ajaut:

1) Haubosiee 4acToO BCTpeyvarolLiyecs
¢dpaseosioru3mMel U OCyLIeCTBUTb UX TeMa-
TUYECKYI0 KJaccupUuKaluio;

2) TNpHUBECTH KOHKpEeTHble CJIy4au
WcrnoJib30BaHus $pas3eosorusmMoB B JaT-
ckux CMHU (Ha mpuMepe MaTepuasoB Be-
OymuX AaTcKux raset - Berlingske, Bgrsen,
Information, Jyllands-Posten, Politiken, a
TakKe NHCbMEHHbIX MaTepHhasoB TeJle-
paguokomnanuu DR u Tesnekanana TV2) c
EepPeBOJOM Ha PYCCKUM f3BIK;

3) yKasaTbhb Ha XapakKTep OOLeCTBeH-
HbIX OTHOLIEHWH, IPU ONMHCAHHUU KOTOPBIX
HCroJib3yeTcs NpodeccuoHalIbHass MOpCKast
JIEKCHKa.

[lepBas rpynmna BbIpaKeHUH OXBaTbIBa-
eT OCHOBHbI€e NTOHATHS, CBSI3aHHbIe C MOpe-
XO/ICTBOM M 3KCILIyaTallied MOPCKUX CYZ0B.
OHu, Mo GOJIbIIEH YaCTH, UMEIT PYCCKUE
3KBUBAJIEHTBI:

- atfamedvind - moiiMaTh NONMyTHBIH
BeTeD;

- atkommeimodvind - uaTH NPOTUB
BETPa;

- at ligge/veere i dgdvande - Haxo-
JUTbCS B «MEPTBOM BOZE»;

- at havne i dgdvande - oxasaTb-
cs1 B «MEPTBOM BOJie», ONACTb B MEPTBbIN
IITHIIb;

- atstd i stampe - CTOATH Ha «MEPT-
BOM TOYKEY;

- atlide/undga skibbrud - notepnets
KopabJiekpyleHue/n36exaTb KopabieKpy-
LIEeHUS;

- at navigere - XoJuUTb MopeM (ua-
cTo - at navigere mellem noget, 1aBUpoBaTh
MeX /1y YeM-J1160);

- atfa forankring - BcTaTh Ha IKOpb;

- at veere ladet med noget - 6bITh
IPY>KEHHBIM 4eM-JI160;

- at ligge ved kaj - croaTs y npuua-

- at s@gseette noget - CHOyCTUTb Ha
BOJLY;

- atholde dampen oppe - cTosTh oA,
napamu;

- at komme pa kollisionskurs - ugru
Ha CTOJIKHOBEHHUE.

[pumepst: Forslaget far medvind blandt
et flertal af Folketingets partier. I[lpen-
JIO)KEHUE TMOJYYWIO HOAAEPKKY (ZOCIL.
«IOMYTHBIA BeTep») OOJBIIMHCTBA Map-
Ttui PosnbketuHra. Konsekvensen er, at
fredsprocessen efter otte maneders lovende
udvikling, nu er havnet i dgdvande. Kak
C/le[ICTBUe, IPOLECC MUPHOTO YperyJaupo-
BaHMs, 10CJe BOCbBMU MecsleB MHOroobe-
IAI0IIero pa3BUTHS, 3alles] B TYNHK (JOCII.
«B MépTByI0 BoAy»). EU undgik skibbrud -
men den forslaede skude sejler nu uden
retning og selvtillid. EC usbexxan kpaxa
(moci1. «kopabJsieKpyLIeHUs») — U Telepb YT-
Jioe CyAEHBILIKO HEYBEPEHHO IJIbIBET B He-
M3BeCTHOM HampaBJsieHHU. De store danske
partier som Venstre og Socialdemokratiet
har altid haft en keempe forankring i det
folkelige. KpynHble gaTckue nmapTuu, Takue
kak BeHctpe u Couuas-feMoKpaThl, BCer-
Jla NO0JIb30Ba/INCh aKTUBHOM MOAJepKOH
(mocn. «uMes M 3aKosipeHHe») HapOJHBIX
Macc.

OTzmesnbHbIE K/IOYEBBIE MOHATUS QUTY-
PUPYIOT B LesoM psfe ¢$pa3eosorH3MOB
B KayeCcTBe IJIABHBIX CMBICJOBBIX €JIMHMIL
[Krasnova, Harrit, 2005]. HaubGosiee Bax-
HBIMU U3 HUX SIBJSIOTCS CJeAYIOIMe: KUJIb,
napyc, ¢Jiar, pysib. At komme pa ret kgl - uc-
IPaBUTbLCSA, BCTaTh HA NMyTb UCTUHHBIM, at
fa/bringe/hjelpe pa ret kgl - HampaBuTh
Ha IpaBUJIbHBINA NyTh, at holde pa ret kgl -
He CcOUTbCA ¢ myTH, at veere pa ret kgl -
JIBUTAaThCsl B IMPaBUJIbHOM HalpaBJeHUH.
[llupoko pacnpocTpaHEHHOe BBIpAXKeHUE |
kglvandet pa noget («B KubBaTepe»), B 3a-
BHCHUMOCTH OT KOHTEKCTA 3a4aCTyI0 IepeBO-
JUTCS KaK «Ha GOHe 4ero-aub0o» UiIu «13-3a
yero-u60»: En stor del af EU-borgerne, der
bor i Storbritannien, overvejer at flytte ud af
landetikglvandet pa Brexit. Bosibuas yactb
rpaxkaaH EC, »kuBy1mux B BeukobpuTanuy,
paccMaTpuBaeT BO3MOXXHOCTb IOKUHYTb
CTpaHy M3-3a (JI0CJI. «B KHUJIbBaTepe») Bpek-
3uTa. Maersk pa ret kgl efter begivenhedsrigt
2017. Komnanusa Maersk yny4iiaeT cBou no-



3ULUHU (J0CJI. «<Ha POBHOM KHJIe») rocJie 60-
ratoro cooeiTisaMU 2017 roza.

Athave/favind i sejlene - mofiMmaTb BeTep
B napyec, for fulde sejl - Ha mosiHOM x0ay, at
tage et reb i sejlene/at rebe sejlene - B3aTb
pudsnl, at saette alle sejl til noget - 6pocutb
BCe yCUJIMA Ha 4To-1160. [Ipumepsr: Euro-
modstandere har vind i sejlene. [IpoTus-
HUKHU BBEJIEHUS €BpO OIepexaroT (JoCIL.
«AMelT BeTep B mapycax»). De offentlige
parlamentshgringer i Murdoch-sagen gar
lige nu for fulde sejl i England, og det har
faet den danske opposition til at foresla
den samme praksis i Folketinget. B Anrsiuu
odunManbHble NapJaMeHTCKUe CJyLaHus
o zesry Mépzioka ceifuac B caMoM pasrape
(mOCI1. «Ha MOJIHBIX MTApycax»), U 3TO 3acTa-
BWJIO JIaTCKyH0 OMNIMO3ULUI0 NPEAJONKHUTh
BBECTH Ty Xe MpaKTHKy B DoJbKETHH-
re. «Sa gelder det simpelthen om at rebe
sejlene og sikre - da der ikke kommer hjzelp
fra udlandet - hvordan vi kan sikre, at vi
treekker os selv op ved harene, - siger Claus
Hjort Frederiksen. «Peub uget o Tom, yTO-
Obl MOYMEPUTDH MbLI (JOC. «3apUUTB») U
y6euThCsA: TaK KaK [IOMOIIM M3BHE He IOo-
CTYIIUT, KAKKUM 06pa3oM Mbl MOXeM rapaH-
THUPOBATh, YTO CAMHU CIIPABHUMCSI», - TOBOPUT
Knayc HopT ®peaepuxcen.

At kippe med flaget - cantoToBaTh diia-
rOM, IPUBETCTBOBATD, I0JIOXKUTEJbHO OTHO-
CUThCS K yeMy-J1160, at ga ned med flaget -
PYXHYTb, He BblJlepKaTh, at fgre falsk flag -
XOLUTb MOJ Yy>XKUM (JaroM, JeHCTBOBAThb
oz npukpeiTUeM, at hejse det hvide flag -
MOAHATL 6esiblil ¢uiar, cjaTbCs, OTCTYNUT,
at stryge flaget - cnyctuTb ¢uiar, KanuTyau-
poBaTh, CJIOKUTB OpyKHUe, at vise flaget - no-
Ka3aTb cebd, 3ad9BUTb 0 cebe, at holde fanen
hgijt - BeicOKO mepkaThb 3HaMs, at melde sig
under fanerne - BcraTb noj 3HaMéHa. [Ipu-
Mepbl: De europaeiske aktier kipper med
flaget ved udsigten til, at der kommer en
aftale mellem Graekenland og dets kreditorer.
Akuuu eBponeilcKUX KOMIIAaHUH pacTyT B
ueHe (Loca. «canoTyoT ¢yarom») Ha GoHe
NEPCIIEKTUB  3aKJIIOYeHUsl  COIJIalleHHs
Mexay [peuneid u ee kpeautopamu. Fire
danske banker gik ned med flaget i 2011.
YeTblpe JaTCKUX OaHKa O0GAHKPOTHJIMCh
(mocu. «mouwK Ko AHy ¢ putarom») B 2011-m
rozy. Pa den ene side er der idealisterne, der

gnsker at holde fanen hgjt, og pa den anden
side er der pragmatikerne, som mener, at
man skal laegge fanen til side, samarbejde
og opna mindre politiske resultater. [To ogny
CTOPOHY HaxOASITCS HJI€aJIUCThl, KOTOPbIE
XOTSIT B TOYHOCTH CJI€/10BATh IMHUU NAPTUH
(mOCJ1. «BBICOKO ZiepKaTh 3HAMsI»), M0 Apy-
I'VI0 — IparMaTHUKH, KOTOPble CYUTAIOT, YTO
HeOo6X0JMMO HCKAaThb KOMIIPOMMCCHI (JOCIL.
«OTJIOKUTb 3HaMsl B CTOPOHY»), paboTaThb
cooba, JocTurast pu 3TOM MEHbIINX MO-
JINTUYECKUX Pe3y/IbTaTOB.

At leegge roret om - B3STh APYroH Kypc,
at sta/sidde ved roret - crosTh y pyJs, at
have handen pa roret - gepxaTb BCE moj
KOHTpoJieM. KpoMme Toro, r;1aBa KOMINaHUH
WM JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MNPHUHSATHE
pelleHUH B HEKOTOPBIX CUTYaLUsIX, MOXKET
UMEHOBATbCA LITYPMAaHOM MWJIM LIKHIIE-
poMm, styrmanden/skipperen. [Ipumepsr: Jes
Lunde frygter, at Pia Kjeersgaards strategi
vil give succes, hvis regeringen ikke laegger
roret om og fokuserer pa ressourcerne hos
de svage. Hec Jlynie onacaeTcsi, 4To cTpate-
rus [lun Kpepcrop craHeT ycnemHoH, eciu
IPaBUTEJbCTBO He HM3MEHUT Kypc (ZOCa.
«IIepEeBEPHET PY/b») U HE COCPENOTOYUTCS
Ha MOBBIIIEHUH YPOBHS KU3HU Masoobec-
nedeHHbIX. | Liberal Alliance er de ikke i
tvivl om, hvem der er partiets styrmand.
B nmaptum Jlu6epasibHbIM albsHC HET HU-
KaKHX COMHEHHH IO IOBOAY TOrO, KTO B
Hell SBJISIETCS IVIaBHBIM ([OCJ. «LITypMa-
HOoM»). Donald Trump skal efter sin triumf
ved preesidentvalget tirsdag sta ved roret
for USA's politiske kurs de kommende ar.
Jonanba Tpam, nocse cBoeil TpuyMoaib-
HOU nobGezbl Ha NMPe3UAEHTCKUX BbIOOpaAX,
OyneT onpeesaTh (JOCI «CTOATb Y PyJisi»)
nonuthyeckui kypc CHIA B Gumxaiine
rO/ibI.

Btopas rpyrmna ujuoM yCcJ0BHO CBsi3aHa
C BOJHOM CTHUXHEH, a TaKXKe yMEeHUEM IOJ-
YUHUTD eé:

- bglgerne gar hgjt - BoJIHEI BEICOKHE,
PHUCKH BBICOKY;

- en bglge - BosiHa (Kpu3Huca, npoTe-
CTOB | [IPOY.);

- en malstrgm - BogoBopoT (co6bI-
TUH);

- at holde oven vande - mommepxu-
BaTh Ha IJIaBY;
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- at svgmme ovenpa - JepxKaTbcs Ha
MOBEPXHOCTH (M — IIMpe - B NEePeHOCHOM
CMbICJIe — CKOJIb3UTb 10 NOBEPXHOCTH, He
3acTpeBaTh HA YEM-JTHO0);

- atsvgmme hen/veek - ynieiTh (Tax-
Ke B 3HAUEHUHU «3a0bIThCSI»);

- at svgmme i penge - KynaTbcs B
JleHbrax;

- at svgmme over med noget - GbITh
nepenoJHEHHBIM 4YeM-JTH00;

- at veere ude at svgmme- camMmomy
pacxJ1é6pIBaTh OC/IEACTBUSA Yero-an6o;

- at have noget ude at svgmme -
CUJIbHO PHUCKOBATb 4eM-JTH00 (B 0COGEHHO-
CTH - ZIeHbI'aMH).

[Ipumepsr: En ny Kkrisebglge rammer
nu de virksomheder, der fokuserer pa
hjemmemarkedet. HoBasi BosiHa kpu3uca
06pyLIMBaeTCcsl Ha KOMIIaHUY, paboTaroline
Ha BHyTpeHHeM pbIHKe. | tidens malstrgm
af nyheder har de fleste sikkert allerede
glemt essensen. B noBcejHEBHOM MOTOKe
HOBOCTeH GOJIBLIMHCTBO, CKOpee BCEro, 3a-
6bL10 camoe m1aBHoe. De nye importafgifter
holder en reekke virksomheder oven vande.
HoBble MMNOPTHBIE MOIIJKMHBI MOMOTaIOT
oCTaBaTbCsl Ha IJIaBY psAAY NpeANpUATHI.

Tperbs rpynna o6beauHsieT ¢ppaseoso-
TU3Mbl, CBSI3aHHbIE C OpHUEHTAalMel B Mpo-
cTpaHcTBe. [l 0603HaYeHUs] U3MEHEeHHUs
TOYKH 3PEeHHs/MOJUTHIECKOTO Kypca HC-
MOJIB3YIOTCS CJIEAYIOIIME BEIPKEHUS:

- at skifte retning, at zendre signaler,
at andre kurs, at skeerpe kursen, at laegge
over pa den anden bov, at kovende/tage en
kovending - moBepHyTb NpoTUB BeTpa. KoH-
KpeTHble yCWJIUS O BbIpabOTKe ompeje-
JIEHHOH TMO3ULMH NepesJaloTCcs CeLyI0LUUM
06pa3oMm:

- attage pejling - neseHroBaTh, OpH-
€HTHPOBAThCS;

- at lodde situationen - «u3MepuTh
[JIyOUHY », TPOILyIaTh;

- at tage hgjde for noget - oueHUTb
YTO-J1M060, 3aHATH MO3ULIUIO 110 OTHOLIEHHUIO
K 4eMy-J1060;

- at vere pa hgjde med noget/
nogen - GbITh HAa OAMHAKOBOM BbICOTE, Ha-
paBHe € 4eM-J1160, C KEM-JTUGO;

- at sla bak —gaTb 3agHUN XO[1.

[Ipumepsr: Ny Alliance - har kun veret
pa den politiske bane i knap et halvt ar, men

mestrer allerede kunsten at kovende - og
mens andre partier kovender to gange, ggr
Ny Alliance det tre. [lTapTust HoBbI#i AnbsiHC
MPUCYTCTBYET B GOJIBLION MOJUTHKE BCe-
ro MoJIr0Za, HO YK€ OCBOWJIA MacTEPCTBO
10 YaCTH U3MEHEHHUs CBOUX MO3UIUH — U
€CJIM Ipyryve NapTUU MPOJeMOHCTPHUPOBaA-
JIY 3TO ABax/bl, B HoBoM AsibsiHCe 3TO yMy-
JPUJIKCh clles1aTh TpUKAbL «Men jeg haber
og tror, at Merkel vil analysere, hvorfor
tyskerne har stemt, som de har stemt, og
tage pejling af det», - siger Lgkke. «Ho s
HaJlelocb U Beplo, 4To Mepkesb IpoaHa-
JIN3UPYeT, 104eMy HeMIlbl IIPOr0JI0COBaIH
MMEHHO TakK, U cJieJlaeT BbIBOAbI», - CKa3aJl
Jlapc Jlékke Pacmyccen. De skal tage hgjde
for de sarlige forhold, der ggr sig geeldende i
den konkrete internationale operation. Ouu
JIOJDKHBI MPUHUMATb BO BHHUMaHHE O0CO-
Oble 06CTOSTENBCTBA, NPUCYTCTBYIOIUE B
KOHKPETHOH MeXyHapOoJHOW oIepaluu.
Nu ser det ud til, at Vilhelmsen forsgger
at rette op pd SF-skuden igen ved at sla
bak. Celiyac ckJiagbIBaeTcs Takoe BIeyar-
JIeHWe, 4TO BuJibxe/sbMCeH NbITaeTcsd HC-
NpPaBUTh CUTYyalMIo, BO3HUKIIYI0 B Conua-
JINCTUYECKOW HApOJHOH NMapTHH, U cJaTb
Haszag,

YeTBEpTast rpynna BKJIOYaeT B ce6sl BbI-
pakeHHUsl, CBSI3aHHbIE C TH6EbI0 MOPCKOTO
CyJiHa U PUCKOBAaHHOCTBIO MJIABAHbS:

- at kuldsejle - onpokuHyTh, mpoBa-
JINTB;

- at kere nogen/noget i seenk - nory-
OUTD, IOTOIUTD;

- atgdned - UATH KO JHY;

- at ga til bunds - omyctutbcsa (Ha
JIHO), IOWTHU 10 CYTH;

- en dgdssejler - 3aBefoM0 Heyzau-
Has 3aTes;

- en chancesejlads - mraBaHue Ha
y/Zia4y, pUCKOBaHHOE JIefCTBUE.

[Ipumepsr: Stor kommunereform i fare
for at kuldsejle. MynununaabHas pedpopma
MOXKET MOTepneTh Kpax (J0C/]I. «MONUTH KO
anHy»). Folketingets partier erkender behovet
for en gennemgribende genopbygning af et
skatteveaesen, de fleste partier selv har veeret
med til at kgre i seenk. [laptuu ®osbkeTHH-
ra Npu3HalT HeO6XOAUMOCTb MacCIITaGHON
peopraHu3anu HaJoroBOH C/ly»K6bl, KOTO-
pyto GOJIBIIMHCTBO M3 HUX CBOMMH pelle-



HUSMHU JI0BEJH JI0 IJIaYeBHOTO COCTOSIHUSA
(mOCJI. «TOTOMHUIINY).

[IaTas rpynna o6’be{UHAET BbIPAXKEHHU],
B OTHOIIIEHHHU KOTOPBIX BHAaYasIe HEOOX0 1~
MO NPOSICHUTB JjaJIeKO He OYEeBUHBIN OYK-
BaJIbHBIN CMBICJI:

- atsejle agterud - orcTaBaTh;

- det er gdet til agter med nogen -
JileJ1a y Koro-au60 UAyT COBCEM IJIOXO («ye-
pe3 KopMy»);

- at tage luven af/fra nogen - onepe-
JIUTh KOT0-JM00 («yKpacTb HaBETPEHHYIO
CTOPOHY»);

- at ligge underdrejet - BbDKHAATD,
6oJieTh («IexaTb Ha Aperder);

- at give nogen et skud pa boven -
YHUUTOXUTh KPUTHKOW («BBICTPEJUTH B
HOCOBYIO YaCTb KOPabJisi»);

- at affyre/rette bredsiden mod
noget - INOABEPTHYTb OCTPOH KpPUTHKe
(«aaTh 6OPTOBOM 3aJIl IO YEMY-JTHH0»);

- at give nogen opsang - AaTb Haro-
HAU («3ameB»);

- at give det glatte lag - yctpouthb
B36YUYKY («CKOJIb3KYIO TIOBEPXHOCTbY);

- at tage vinden ud af sejlen - o06e3-
BpPEIUTh, JTUIIUTD CUJIbI («y6paTh BeTep U3-
0J; Mapyca»);

- at fa rettet skuden op - npuBectH
YTO-JM60 B NOPSAJOK («BBINPSMUTH CYZE-
HBILIKO»);

- atkomme i smult vande - ocTaBuTH
CTpallHOe N1033aAH («3aHUTH B TUXUE BOJBI»);

- at ride stormen af - mnepexaaTb
6ypto (CcTaB Ha SIKOpb);

- at have noget pa bedding - umeTtsb
YTO-1M60 B pa3paboTke («Ha CTaIessax»);

- en sgforklaring - gyuHHOe, yKJ/IOH-
YHUBOE 00'bsICHEHUE («MOPCKOU MPOTECT»);

- atholde skruen i vandet - gepxaTb
CUTYAIMIO N0/ KOHTPOJIEM («Zep>KaTb BUHT
B BOJZIE»);

- atsejle sin egen sg - pacx/€6bIBaTh
Kauly («IJIaBaTh 10 CBOEMY 03€PY»);

- at ga ombord i noget - HaYaTh YTO-
JIN6O fenaTh («IOAHATHCS Ha CYAHOY).

[Ipumepbr: Opbremsning i aktiened-
turen - men danske bankaktier ligger
underdrejede. 3amezasieHVWe mNajieHUsT Ha
pBIHKe aKLMH — HO aKIMM JATCKUX 6aHKOB

IPOAO/DKAIOT aZaTh B LleHe (JOCJI. «JIeXaT
Ha apeide»). «Jeg fik en sgforklaring, jeg
ikke forstod», - siger han. «f mosy4yun npo-
CTpaHHOe O0OBbsICHEHHE (JO0CJH. «MOPCKOM
IPOTECT»), U3 KOTOPOro s HUYEro He Io-
HsJI», - CKaszaJ oH. Preecis hvad der er pa
bedding, vil vise sig senere pa maneden.
YTo KOHKpeTHO pa3pabaTbiBaeTcs (ZOCJI.
«Ha CTareJisix»), CTaHET HU3BECTHO B 3TOM
Mecsiie. Kommuner bliver hardt ramt, og
ifglge rddmand Jane Jegind (V) lader staten
naermest Odense og andre kommuner sejle
deres egen sg. MyHUIMNAJUTEThl CHJIb-
HO NOCTPAJAI0T U, COIVIACHO 3aMeCTUTEJI0
mapa Jlxeitn Merunj, rocyzapcTso mpak-
THU4ecKkd 6pocaeTt OfeHce U Apyrue MyHHU-
[[UITAJIUTETHl HA MPOU3BOJ CYABOBI ([OCI.
«JlaeT IJIaBaTh B CBOEM 03€pe»).

OTzesbHOE BHUMaHUe NMPUBJIEKAIOT MO-
CJIOBUIbI U TIOTOBOPKU: «HA MUPY U CMEPTh
KpacHa» UMeeT B Ka4yeCTBe IKBUBaJIEHTA
narckoe «feelles skibbrud er trgst», «obiee
KopabJieKpyLIeHue — yTelleHue» (Hacaeny-
I0lllee JIATUHCKOMY «commune naufragium
omnibus est consolatio»), B To BpeMsl Kak
IIOCJIOBHLA «KPBICBI GETYT C TOHYIIETO KO-
pabJisi» TMOJIHOCTBIO COBMAJAET C JIATCKOU
«rotterne forlader skuden/rotterne forlader
den synkende skude»). UanomaTtudeckoe
BbIp@XKEHHE «CKeJIeT B LIKady», puLIe/iee
Y3 aHIJIMMCKOrO 13bIKA B PYCCKUM, UMeeT He
MeHee 3JI0Belljie KOHHOTAlUH B JAaTCKOM —
at sejle med lig i lasten («m1aBaThb ¢ Tpymnom
B TptoMe») [Alle danskere snakker, som om
de var gamle sgmeend, 2012: 15].

Jus uesnell cucreMaTH3alMU JaHHOIO
JIEKCHYeCKOr'o IJIacTa ¥ ero ONTHUMaJsbHO-
ro yCBOEHUSl M3y4YaloUMMU JATCKUH A3BIK
M COBEpIIEHCTBYIOLMMHUCA B MCKYCCTBe
06LIECTBEHHO-TTOJTUTUYECKOTO0  IEPEBOAA
ObLTM 00OOIIEHBI YaCTO HCHOJb3YIOIIHe-
cs1 BBIP@XKEHHUS C pasjieleHueM UX Ha NATh
rpynn. [lpejcraBiieHHbIE BbILIE MPUMEPHI
KPacHOPEYUBO CBHU/ETENbCTBYIOT O IIH-
POKOM  HCIOJIb30BAaHUM MOPCKOH TepMU-
HOJIOTUM B COBpeMeHHbIX aaTckux CMU B
06111eCTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM KOHTEKCTE, a
TakXe 06 yAa4yHOM IepeoCMbICJeHHUN pea-
JIMH, OTOLIeAINX CO BpeMeHeM Ha BTOPOH
IJIaH.
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06 asmope:

ABakoBa FOnnsa MuxainoBHa — npenogaBatesb JaTCKoro A3blka, Kapeapa A3bIkoB cTpaH Cesep-
HoW EBponbl 1 Bantin, MOCKOBCKMI rOCYAapPCTBEHHbBIN MHCTUTYT MEXAYHapPOZAHbIX OTHOLIEHW
(yHuBepcuTeT) MUHUCTEPCTBA MHOCTPaHHBIX Aen Poccuiickon Peaepaumm.

NAUTICAL TERMINOLOGY IN DANISH SOCIAL
AND POLITICAL DISCOURSE

Yu.M. Avakova

Abstracts. The article focuses on an understudied phenomenon, Danish idioms and sayings that
originate from seafaring and have long since have been adopted into everyday use and have found
their way into the language of mass media. Their abundance and existence in contemporary Danish
reflect the historical and cultural heritage of Norsemen, a group of people that inhabited Scandina-
via, mainly spoke the Old Norse language and were known all over Europe as traders, settlors and
warriors and commonly referred to as Vikings. Many of the listed fixed expressions that relate to and
have once derived their meaning from specific nautical terms are most widely used in spoken and
written Danish and therefore require adequate understanding and translation. To achieve these goals
it has been found necessary to examine the appropriate language material, conducting an overall
analysis of the fixed expressions of nautical origin used in a wider context in contemporary Danish
means of mass media.

Basic expressions retrieved in the study have been provided with and supported by extensive
citations. In order to facilitate the analysis, the said fixed expressions have been divided into several
groups according to their core subject. These are: 1) seafaring and operation of a sea vessel along
with the use of specific equipment (keel, sail, steer wheel, flag) as main units of meaning, 2) water
and ocean as a basic element and natural environment that has to be tamed, ridden and mastered
as well as actions that help in achieving those ends; 3) navigation and space orientation; 4) dangers
at sea; 5) highly technical expressions with obscure meaning to a wide readership not well-versed
in professional nautical terms. The last category, however, poses an ample number of problems as
it requires exact understanding coupled with a necessity to provide suitable synonyms in Russian.
Providing these expressions with Russian equivalents whenever possible or suggesting more meta-
phorical translations when the corresponding Russian terms are lacking or cannot be understood by
general public is thus a major task.

The findings of the article may be of interest to professional interpreters and translators and to
those who teach and study Danish and other Scandinavian languages.



Key words: Danish language, idioms, sayings with nautical origin, nautical terms, translation,
political translation, translation theory and practice.
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